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  Introducción 

1. El Grupo de Trabajo sobre el Examen Periódico Universal, establecido de 

conformidad con la resolución 5/1 del Consejo de Derechos Humanos, celebró su 48º período 

de sesiones del 20 al 31 de enero de 2025. El examen de la República Islámica del Irán se 

llevó a cabo en la novena sesión, el 24 de enero de 2025. La delegación de la República 

Islámica del Irán estuvo encabezada por el Viceministro de Asuntos Internacionales y 

Jurídicos del Ministerio de Relaciones Exteriores y Secretario Interino del Consejo Superior 

de Derechos Humanos Kazem Gharib Abadi. En su 16ª sesión, celebrada el 29 de enero de 

2025, el Grupo de Trabajo aprobó el informe sobre la República Islámica del Irán. 

2. El 8 de enero de 2025, el Consejo de Derechos Humanos eligió al siguiente grupo de 

relatores (troika) para facilitar el examen de la República Islámica del Irán: Georgia, 

Marruecos y Viet Nam. 

3. Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 15 del anexo de la resolución 5/1 del Consejo 

de Derechos Humanos y en el párrafo 5 del anexo de la resolución 16/21 del Consejo, para 

el examen de la República Islámica del Irán se publicaron los siguientes documentos: 

 a) Un informe nacional/exposición por escrito de conformidad con el 

párrafo 15 a)1; 

 b) Una recopilación preparada por la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) de conformidad con el 

párrafo 15 b)2; 

 c) Un resumen preparado por el ACNUDH de conformidad con el párrafo 15 c)3. 

4. Por conducto de la troika se transmitió a la República Islámica del Irán una lista de 

preguntas preparadas de antemano por Alemania, Bélgica, el Canadá, China, miembros del 

grupo principal de patrocinadores de las resoluciones sobre el derecho humano a un medio 

ambiente limpio, saludable y sostenible (Costa Rica, Eslovenia y Maldivas), Cuba, Eritrea, 

Eslovenia, España, los Estados Unidos de América, el Iraq, Liechtenstein, el Pakistán, 

Portugal, en nombre del Grupo de Amigos sobre los mecanismos nacionales para la 

aplicación, la presentación de informes y el seguimiento, el Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte, Suecia y Suiza. Esas preguntas pueden consultarse en el sitio web del 

examen periódico universal. 

 I. Resumen de las deliberaciones del proceso de examen 

 A. Exposición del Estado examinado 

5. La delegación de la República Islámica del Irán señaló que, desde el tercer ciclo del 

examen, se habían adoptado importantes medidas para desarrollar las zonas rurales y 

nómadas, mitigar los efectos del cambio climático y apoyar a los refugiados y migrantes. 

6. La República Islámica del Irán había mantenido su compromiso de promover la 

educación en derechos humanos en todas las esferas. Se habían incorporado temas 

relacionados con los derechos humanos en los programas educativos, y se habían impartido 

más de 800 cursos de formación en derechos humanos y derechos de la ciudadanía a jueces 

y personal de las fuerzas del orden y de prisiones. 

7. La República Islámica del Irán había presentado sus informes periódicos sobre la 

aplicación del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos y la Convención 

Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial y había 

firmado un marco de cooperación técnica con el ACNUDH. 

  

 1 A/HRC/WG.6/48/IRN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/48/IRN/2. 

 3 A/HRC/WG.6/48/IRN/3. 

https://undocs.org/es/A/HRC/WG.6/48/IRN/1
https://undocs.org/es/A/HRC/WG.6/48/IRN/2
https://undocs.org/es/A/HRC/WG.6/48/IRN/3
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8. La República Islámica del Irán había destinado numerosos recursos intelectuales, 

humanos y financieros a mejorar la vida de las personas, por ejemplo, acabar totalmente con 

la brecha de género en la educación primaria y secundaria, lograr una cobertura de la red 

nacional de salud del 93 % en las zonas rurales y del 98 % en las urbanas y aumentar el 

acceso al agua potable salubre. Se habían reactivado 8.400 unidades de producción, gracias 

a la Ley de Apoyo al Desarrollo Sostenible y a la Creación de Empleo en las zonas rurales. 

En lo que respecta a la mejora de las capacidades, se había impartido formación a más de 

2 millones de personas, con un 51 % de los programas dirigidos a las mujeres y las niñas. El 

país también había proporcionado subsidios específicos en efectivo y de otro tipo a personas 

en situación de vulnerabilidad con el fin de mitigar los efectos de las sanciones unilaterales. 

9. La República Islámica del Irán señaló que se había aprobado el marco general del 

proyecto de ley para prevenir los daños a las mujeres. También señaló que en el país había 

145 partidos políticos, 14.000 organizaciones sindicales y patronales y 57 asociaciones 

vinculadas a minorías religiosas. El país había acogido hasta 8 millones de refugiados y 

migrantes indocumentados, e impartía educación gratuita a más de 700.000 estudiantes 

afganos. 

10. La República Islámica del Irán subrayó el hecho de que durante la pandemia de 

enfermedad por coronavirus (COVID-19) se había mantenido el más severo régimen de 

sanciones unilaterales, al tiempo que hacía referencia al incumplimiento por los Estados 

Unidos de América de la orden sobre las exenciones humanitarias dictada por la Corte 

Internacional de Justicia. Destacó también que las medidas coercitivas unilaterales y las 

sanciones secundarias habían supuesto una grave violación de los derechos del pueblo iraní, 

especialmente de su derecho a la vida y al bienestar. 

 B. Diálogo interactivo y respuestas del Estado examinado 

11. En el diálogo interactivo formularon declaraciones 109 delegaciones. Las 

recomendaciones formuladas durante el diálogo figuran en la sección II del presente informe. 

12. Formularon declaraciones el Afganistán, Albania, Alemania, Argelia, la Argentina, 

Armenia, Australia, Austria, Bahrein, Bangladesh, Belarús, Bélgica, el Brasil, Brunei 

Darussalam, Burkina Faso, Burundi, Camboya, el Canadá, Chequia, Chile, China, Chipre, 

Colombia, el Congo, Costa Rica, Croacia, Cuba, Dinamarca, el Ecuador, Egipto, Eritrea, 

Eslovenia, España, el Estado de Palestina, Estonia, Etiopía, la Federación de Rusia, Filipinas, 

Finlandia, Francia, Gambia, Georgia, Ghana, Grecia, la India, Indonesia, el Iraq, Irlanda, 

Islandia, las Islas Marshall, Israel, Italia, el Japón, Kazajstán, Kenya, Kuwait, Letonia, el 

Líbano, Libia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Macedonia del Norte, Malasia, 

Maldivas, Malí, Malta, México, Montenegro, Namibia, Nepal, Nicaragua, el Níger, Nigeria, 

Noruega, Nueva Zelandia, Omán, el Pakistán, el Paraguay, Portugal, Qatar, el Reino de los 

Países Bajos, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la República Bolivariana 

de Venezuela, la República de Corea, la República de Moldova, la República Democrática 

Popular Lao, la República Popular Democrática de Corea, la República Unida de Tanzanía, 

Rumanía, el Senegal, Serbia, Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, el Sudán, Suecia, Suiza, 

Tailandia, Tayikistán, el Togo, Túnez, Turkmenistán, Ucrania, Uganda, el Uruguay, 

Uzbekistán, Viet Nam y Zimbabwe. La República Islámica del Irán planteó dos cuestiones 

de orden. La versión completa de las declaraciones puede consultarse en la transmisión web 

archivada en el sitio web de las Naciones Unidas4. 

13. En respuesta a las preguntas planteadas durante el diálogo interactivo, la República 

Islámica del Irán declaró que había introducido importantes novedades normativas en los 

últimos cuatro años, tales como la aprobación de un reglamento ejecutivo sobre la 

organización penitenciaria y la aplicación de medidas de seguridad y penitenciarias de 

conformidad con las Reglas Mínimas de las Naciones Unidas para el Tratamiento de los 

Reclusos (Reglas Nelson Mandela). Señaló también la publicación del Documento de 

Transformación y Excelencia Judicial, destinado a resolver los problemas de la judicatura, 

por ejemplo, las demoras en las actuaciones. 

  

 4 Véase https://webtv.un.org/en/asset/k16/k16qx89rps. 

https://webtv.un.org/en/asset/k16/k16qx89rps
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14. La República Islámica del Irán destacó asimismo que, en cumplimiento de las 

obligaciones que le impone la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad, se habían aprobado unas directrices para asistir a las personas con 

discapacidad y a las personas de edad en las actuaciones judiciales. Las oficinas de apoyo 

judicial a niños y mujeres ofrecían servicios judiciales gratuitos, especialmente en las zonas 

subdesarrolladas. Además, se realizaban inspecciones periódicas y sin previo aviso en las 

prisiones y centros de reclusión. 

15. En lo que respecta a los derechos de las mujeres, la República Islámica del Irán señaló 

que se había trabajado para aumentar su representación en las universidades y en los ámbitos 

de la ciencia, la tecnología, la ingeniería y la tecnología de la información y las 

comunicaciones. Había aumentado la esperanza de vida de las mujeres y disminuido la 

mortalidad materna. 

16. En el ámbito del empleo, se habían adoptado medidas para reservar un importante 

porcentaje de los empleos y las licencias a las mujeres, capacitar a las mujeres rurales y 

nómadas mediante un plan de fomento de la iniciativa empresarial y crear un fondo de 

garantía para las mujeres cabeza de familia. 

17. También se había avanzado en lo relativo a facilitar el nombramiento de mujeres para 

puestos gubernamentales y directivos clave de acuerdo con sus méritos: desde 2020 se había 

duplicado el nombramiento de mujeres, hasta llegar a más de 40.000 en 2023. 

18. La República Islámica del Irán destacó además que gracias a la creación de un sistema 

electoral libre e inclusivo se había garantizado el derecho a participar de forma activa, 

universal y no discriminatoria en la regulación de las políticas del país. Desde el tercer ciclo 

del examen periódico universal, el país había celebrado seis procesos electorales y había 

aprobado la Ley Electoral Integral, que precisaba y garantizaba los derechos de votantes y 

candidatos. 

19. La República Islámica del Irán destacó asimismo que se habían desplegado esfuerzos 

para ofrecer un entorno adecuado a los partidos y asociaciones concediendo licencias y 

permisos a las organizaciones comerciales y las organizaciones no gubernamentales. Tanto 

la Constitución como la legislación reconocían el derecho de reunión pacífica y de 

participación pública. Se celebraban protestas y concentraciones de forma espontánea y por 

iniciativa propia, al tiempo que se garantizaba la seguridad. 

20. La República Islámica del Irán puso de relieve que los suníes tenían los mismos 

derechos que los demás a participar en los asuntos políticos, sociales y administrativos. 

Además, un número importante de suníes ocupaban empleos en órganos ejecutivos. En las 

últimas elecciones, 22 representantes de la comunidad suní habían logrado un escaño en el 

Parlamento. 

21. La República Islámica del Irán subrayó que, al acoger a millones de refugiados, les 

había prestado un apoyo que iba más allá de lo dispuesto en la Convención sobre el Estatuto 

de los Refugiados, de 1951. Se les había proporcionado educación, servicios de salud y 

formación profesional de forma gratuita y se había puesto en marcha un sistema electrónico 

de empleo. 

22. La República Islámica del Irán señaló que, en algunos casos, se había aplicado la 

discriminación positiva para atender las necesidades específicas de las minorías religiosas. 

El Ministerio de Cultura y Orientación Islámica tenía el mandato de apoyar las actividades 

culturales, artísticas, comunicativas y religiosas de las minorías. La violencia y el discurso 

de odio contra las etnias y religiones iraníes estaban tipificados como delito. Entre 2020 y 

2024, las asociaciones de las minorías religiosas habían recibido fondos por valor de 

2,5 millones de dólares de los Estados Unidos. 

23. La República Islámica del Irán señaló también que, en materia de empleo, la 

comunidad religiosa minoritaria había participado activamente en proyectos de inversión en 

varios sectores, como el de las refinerías, las plantas de procesamiento de alimentos y 

productos cárnicos y el transporte internacional. 

24. La República Islámica del Irán indicó que había aprobado varias leyes importantes, 

como la Ley de Protección de los Niños y Adolescentes, la Ley de Transparencia aplicable a 
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los tres poderes del Estado y los organismos ejecutivos, la Ley de Financiación del Seguro 

Nacional contra Desastres y la Ley de Facilitación de la Actividad Empresarial. 

25. La República Islámica del Irán señaló también que el Comité Parlamentario creado en 

virtud del artículo 90 se encargaba de atender las quejas u objeciones dirigidas por 

particulares o grupos contra el Gobierno. 

26. La República Islámica del Irán señaló además la reciente creación del Grupo 

Parlamentario de Organizaciones No Gubernamentales y del Grupo Parlamentario de Apoyo 

a los Derechos de las Personas con Discapacidad. Todos los comités especializados del 

Parlamento habían velado asimismo por que el país cumpliera las obligaciones 

internacionales en materia de derechos humanos que había contraído en virtud de los tratados 

de derechos humanos en los que era parte. 

27. La República Islámica del Irán subrayó que el Consejo Supremo de la Adolescencia 

y la Juventud, las leyes de protección de los niños huérfanos y abandonados y la Ley de 

Protección de la Familia constituían la base para hacer efectivos los derechos del niño. Se 

había puesto en marcha un plan de asistencia sanitaria gratuita para los niños menores de 

7 años y se habían abierto 34 hospitales maternoinfantiles. 

28. La República Islámica del Irán indicó que se habían adoptado medidas para prevenir 

el abandono escolar, como la tipificación como delito del hecho de impedir el acceso a la 

educación, también en el caso de los inmigrantes y los refugiados, o la introducción de la 

educación a distancia. También se habían puesto en marcha centros de orientación y de 

atención a los problemas especiales de aprendizaje para los alumnos con necesidades 

especiales. 

29. La República Islámica del Irán señaló asimismo que se habían elaborado unas 

directrices nacionales para despenalizar los delitos cometidos por menores y se había 

establecido también un sistema de asesoramiento en los tribunales de menores. Además, se 

habían impartido talleres de formación sobre el sistema de justicia juvenil para jueces, 

abogados, agentes del orden y trabajadores sociales. 

30. La República Islámica del Irán señaló asimismo que se había aprobado una nueva ley 

que tipificaba como delito la explotación económica de los menores de 18 años. Estaba 

prohibida toda forma de violencia física o castigo corporal en las escuelas. El matrimonio 

precoz era contrario a las políticas generales del país. Si se había celebrado algún matrimonio 

antes de la mayoría de edad, se debía a que los matrimonios precoces formaban parte de las 

tradiciones y culturas locales. 

31. La República Islámica del Irán señaló que la Ley de Prensa prohibía expresamente a 

cualquier autoridad gubernamental o no gubernamental ejercer presión sobre la prensa o 

imponer cualquier forma de control o censura. También se habían adoptado medidas para 

facilitar el acceso a la información y crear un entorno propicio para la actividad de los medios 

de comunicación, mediante la reforma del procedimiento de concesión de licencias, la 

implantación de infraestructuras avanzadas de comunicación en las zonas rurales y la 

ampliación de la producción de contenidos multilingües. Además, se habían adoptado 

medidas para reducir las trabas administrativas y judiciales a las que se enfrentaban los 

profesionales de los medios de comunicación. 

32. Para concluir, la República Islámica del Irán subrayó que, a su juicio, el reciente 

nombramiento de la Relatora Especial sobre la situación de los derechos humanos en la 

República Islámica del Irán obedecía a motivos políticos. Destacó que los informes de la 

Relatora Especial no reflejaban la realidad de la situación de los derechos humanos en el país, 

por cuanto se basaban en información inexacta y perspectivas sesgadas. Pese a ello, la 

República Islámica del Irán había colaborado de manera constante con la Relatora Especial, 

en reuniones tanto en persona como por correspondencia. 

33. La República Islámica del Irán recalcó en que, con la creación del Comité Especial 

encargado de Investigar los Disturbios de 2022, se consideraba que la prórroga de la Misión 

Internacional Independiente de Investigación era un acto político, especialmente dada la 

inacción de los mecanismos internacionales de derechos humanos ante los crímenes de lesa 

humanidad y los crímenes de guerra cometidos por Israel. 
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34. La República Islámica del Irán subrayó también que la pena capital se había aplicado 

de conformidad con la normativa internacional, limitándose a los delitos más graves, como 

el homicidio doloso, los actos de terrorismo y el tráfico de drogas. Sin embargo, a raíz de las 

modificaciones introducidas en la legislación contra los estupefacientes se había reducido el 

número de condenas de muerte. En lo que respecta a la práctica de la retribución en especie, 

la República Islámica del Irán había estado alentando la reconciliación, para lo cual había 

creado un Consejo Nacional para la Paciencia, la Paz y el Perdón. La pena capital para 

menores no se aplicaba en la práctica. 

35. En cuanto a la adhesión a diferentes tratados, la República Islámica del Irán había 

estado estudiando las disposiciones de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas 

Crueles, Inhumanos o Degradantes y había seguido en contacto con el ACNUDH. La 

República Islámica del Irán también destacó que la detención arbitraria estaba prohibida 

por ley. 

36. La República Islámica del Irán lamentó que se hubiera seguido instrumentalizando los 

derechos humanos y aplicando un doble rasero. De no resolverse esos problemas, no sería 

posible realizar una aportación genuina a la promoción de los derechos humanos. 

37. La República Islámica del Irán hizo hincapié en que su compromiso con los derechos 

humanos estaba enraizado en las enseñanzas islámicas y en la Constitución. Destacó 

asimismo que quienes habían demostrado inacción ante las atrocidades cometidas por Israel 

en Gaza distaban mucho de resultar creíbles como modelos de respeto a los derechos 

humanos. 

 II. Conclusiones y/o recomendaciones 

38. La República Islámica del Irán examinará las recomendaciones que figuran a 

continuación y les dará respuesta a su debido tiempo, pero a más tardar en el 

59º período de sesiones del Consejo de Derechos Humanos: 

38.1 Ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer (Albania) (Chile) (Chipre) (Estonia) 

(Liechtenstein) (Nueva Zelandia) (Rumanía) (Sierra Leona); adherirse a la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra 

la Mujer (Colombia) (Ecuador); 

38.2 Ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer y tomar las medidas necesarias para eliminar la 

represión y las leyes discriminatorias hacia las mujeres (España); 

38.3 Ratificar y aplicar plenamente la Convención sobre la Eliminación de 

Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer y asegurarse de que se 

respeten, protejan y hagan efectivos en su totalidad los derechos humanos de las 

mujeres y las niñas (Irlanda); 

38.4 Ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer y derogar todas las leyes que violen los derechos 

de las mujeres y las niñas, en particular las que impongan el uso obligatorio del 

velo (Canadá); 

38.5 Seguir adoptando nuevas medidas para ratificar la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer 

(Uzbekistán); 

38.6 Acelerar sus esfuerzos para ratificar la Convención sobre la Eliminación 

de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer y la Convención contra 

la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (República 

de Corea); 

38.7 Ratificar la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, 

Inhumanos o Degradantes (Albania) (Chile) (Chipre) (Dinamarca) (Gambia) 

(Liechtenstein) (Rumanía) (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte); 
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adherirse a la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, 

Inhumanos o Degradantes (Sri Lanka); 

38.8 Adherirse a la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas 

Crueles, Inhumanos o Degradantes (Colombia); 

38.9 Ratificar los instrumentos fundamentales de derechos humanos, en 

particular la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer, como se recomendó anteriormente (Eslovenia); 

38.10 Considerar la posibilidad de adoptar medidas para firmar y ratificar la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra 

la Mujer (India); 

38.11 Ratificar la Convención Internacional para la Protección de Todas las 

Personas contra las Desapariciones Forzadas (Gambia); adherirse a la 

Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las 

Desapariciones Forzadas (Colombia); 

38.12 Ratificar la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas 

Crueles, Inhumanos o Degradantes y su Protocolo Facultativo (Estonia); 

38.13 Ratificar los tratados internacionales fundamentales de derechos 

humanos y los protocolos facultativos en los que el Irán aún no es parte, en 

particular la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer, la Convención contra la Tortura y Otros Tratos 

o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y la Convención Internacional para 

la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas 

(Namibia); 

38.14 Ratificar el Segundo Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos, destinado a abolir la pena de muerte (Rumanía); 

38.15 Ratificar los tratados internacionales de derechos humanos en los que 

aún no es parte y colaborar con los procedimientos especiales del Consejo de 

Derechos Humanos, en particular con la Relatora Especial sobre la situación de 

los derechos humanos en la República Islámica del Irán (Paraguay); 

38.16 Continuar sus deliberaciones sobre la posibilidad de adherirse a la 

Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o 

Degradantes (Tailandia); 

38.17 Asegurarse de que se prohíba la tortura y ratificar la Convención contra 

la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Austria); 

38.18 Seguir progresando, a partir de lo ya realizado, y avanzar hacia la plena 

adhesión y aplicación de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas 

Crueles, Inhumanos o Degradantes (Kenya); 

38.19 Adoptar medidas encaminadas a ratificar la Convención contra la 

Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes 

(Islas Marshall); 

38.20 Considerar la posibilidad de adherirse a la Convención contra la Tortura 

y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Ghana); 

38.21 Ratificar los principales tratados de derechos humanos, como la 

Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las 

Desapariciones Forzadas y la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o 

Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Argentina); 

38.22 Considerar la posibilidad de ratificar la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (Filipinas); 

38.23 Ratificar el Segundo Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos, destinado a abolir la pena de muerte, y reformar el 
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Código Penal para restringir la pena de muerte a los delitos más graves como 

primer paso hacia su abolición (España); 

38.24 Ratificar todos los instrumentos de derechos humanos pendientes, en 

particular la Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas 

contra las Desapariciones Forzadas (Malta); 

38.25 Ratificar el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional (Estonia) 

(Letonia); 

38.26 Aplicar plenamente las disposiciones del Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos y de la Convención sobre los Derechos del Niño 

(Luxemburgo); 

38.27 Seguir estudiando la posibilidad de adherirse a la Convención 

Internacional sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores 

Migratorios y de Sus Familiares (Níger); 

38.28 Adoptar medidas más efectivas para adherirse a los instrumentos 

internacionales de derechos humanos y cumplir las obligaciones internacionales 

conexas (Bahrein); 

38.29 Estudiar la posibilidad de adherirse a los instrumentos jurídicos 

internacionales relativos a los derechos humanos en los que el país aún no es 

parte (Senegal); 

38.30 Seguir armonizando su legislación nacional con los instrumentos 

internacionales de derechos humanos (Tayikistán); 

38.31 Seguir adhiriéndose a más tratados internacionales de derechos 

humanos (Estado de Palestina); 

38.32 Ratificar el Convenio sobre las Trabajadoras y los Trabajadores 

Domésticos, 2011 (núm. 189), de la Organización Internacional del Trabajo 

(Congo); 

38.33 Ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer, tipificar como delito la violencia doméstica y los 

crímenes de honor y adoptar medidas para la protección de las personas 

afectadas por la violencia doméstica (México); 

38.34 Ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer y combatir la discriminación y violencia contra 

las mujeres y las niñas, en particular la violencia doméstica, la violación conyugal 

y los asesinatos por honor, y elevar la edad mínima para contraer matrimonio 

(Chequia); 

38.35 Cooperar plenamente con los mecanismos internacionales de derechos 

humanos (Albania) (Grecia); Cooperar plenamente con los mecanismos de 

derechos humanos de las Naciones Unidas (Chipre); 

38.36 Cooperar con todos los mecanismos de las Naciones Unidas, en 

particular la Relatora Especial sobre la situación de los derechos humanos en la 

República Islámica del Irán (Portugal); 

38.37 Permitir el acceso de los titulares de mandatos del Consejo de Derechos 

Humanos, en particular de la Relatora Especial sobre la situación de los derechos 

humanos en la República Islámica del Irán (Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte); 

38.38 Garantizar el acceso sin restricciones de la Relatora Especial sobre la 

situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán y demás 

mecanismos de derechos humanos de las Naciones Unidas (Uruguay); 

38.39 Cooperar con los mecanismos de derechos humanos de las Naciones 

Unidas e invitar a la Relatora Especial sobre la situación de los derechos 
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humanos en la República Islámica del Irán a que realice una visita al país 

(Australia); 

38.40 Facilitar la visita de la Relatora Especial sobre la situación de los 

derechos humanos en la República Islámica del Irán (Colombia); 

38.41 Cooperar plenamente con la Misión Internacional Independiente de 

Investigación sobre la República Islámica del Irán (Ucrania); 

38.42 Cooperar con la Relatora Especial sobre la situación de los derechos 

humanos en la República Islámica del Irán y con la Misión Internacional 

Independiente de Investigación sobre la República Islámica del Irán (Estonia); 

38.43 Asegurar la plena cooperación con la Relatora Especial sobre la 

situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán y a la Misión 

Internacional Independiente de Investigación sobre la República Islámica del 

Irán, creada en virtud de la resolución S-35/1 del Consejo de Derechos Humanos, 

y permitir su acceso al país (Malta); 

38.44 Dialogar y cooperar con la Relatora Especial sobre la situación de los 

derechos humanos en la República Islámica del Irán y permitirle acceder sin 

trabas al país (República de Moldova); 

38.45 Permitir el pleno acceso de los procedimientos especiales al país 

(Luxemburgo); 

38.46 Aceptar todas las solicitudes de visita pendientes de los procedimientos 

especiales de las Naciones Unidas sin ningún impedimento ni restricción en 

cuanto a su duración o alcance (Ucrania); 

38.47 Aceptar todas las solicitudes de visita pendientes de los procedimientos 

especiales de las Naciones Unidas, en particular de la Relatora Especial sobre la 

situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán (Macedonia 

del Norte); 

38.48 Estrechar la cooperación con los procedimientos especiales temáticos del 

Consejo de Derechos Humanos considerando la posibilidad de permitirles 

realizar visitas al país (Malasia); 

38.49 Seguir colaborando con los mecanismos de derechos humanos, en 

particular los procedimientos especiales de las Naciones Unidas (Turkmenistán); 

38.50 Continuar cooperando de manera constructiva con los mecanismos de 

derechos humanos de las Naciones Unidas (Tayikistán); 

38.51 Continuar colaborando activamente con los mecanismos mundiales de 

derechos humanos (Líbano); 

38.52 Continuar dialogando de manera constructiva con los órganos creados 

en virtud de tratados de derechos humanos (Kazajstán); 

38.53 Continuar manteniendo diálogos bilaterales sobre los derechos humanos 

e intercambiando experiencias sobre la materia con otros países, como viene 

haciendo desde hace tiempo (Kazajstán); 

38.54 Tener en cuenta la capacidad de los organismos y programas de las 

Naciones Unidas para promover los programas nacionales de derechos humanos 

(Kazajstán); 

38.55 Ampliar la cooperación con los mecanismos internacionales en relación 

con la lucha contra los estupefacientes (Bangladesh); 

38.56 Seguir reforzando los marcos normativos e institucionales de derechos 

humanos en consonancia con las obligaciones internacionales en materia de 

derechos humanos, especialmente en lo que respecta a las mujeres, los niños, las 

personas con discapacidad y los grupos minoritarios (Filipinas); 
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38.57 Seguir trabajando para mejorar el marco jurídico e institucional a fin de 

garantizar la protección de los derechos humanos y el acceso de la ciudadanía a 

la justicia (Zimbabwe); 

38.58 Continuar la aplicación efectiva de los planes de acción nacionales con 

objeto de elevar el bienestar de los grupos vulnerables que viven en zonas rurales 

y su acceso a la educación (Uzbekistán); 

38.59 Seguir adoptando medidas efectivas para promover y proteger los 

derechos humanos en consonancia con sus obligaciones internacionales en 

materia de derechos humanos (Pakistán); 

38.60 Seguir trabajando para levantar las medidas coercitivas unilaterales que 

afectan negativamente a la efectividad de los derechos económicos, sociales y 

culturales de la ciudadanía (Federación de Rusia); 

38.61 Seguir aplicando medidas para combatir la práctica ilícita de aplicar 

medidas coercitivas unilaterales en relación con los derechos humanos (Belarús); 

38.62 Seguir poniendo en marcha programas de capacitación y sensibilización 

para difundir la cultura de los derechos humanos (Omán); 

38.63 Seguir reforzando la educación en derechos humanos, especialmente 

para funcionarios judiciales y agentes del orden (Tailandia); 

38.64 Seguir aplicando planes y políticas nacionales destinados a promover y 

proteger los derechos humanos en el país (Tayikistán); 

38.65 Adoptar medidas concretas para crear una institución nacional de 

derechos humanos acorde con los Principios de París (República de Moldova); 

38.66 Crear con carácter prioritario una institución nacional de derechos 

humanos de conformidad con los Principios de París (India); 

38.67 Crear una institución nacional de derechos humanos de conformidad 

con los Principios de París (Macedonia del Norte); 

38.68 Acelerar las iniciativas dirigidas a crear una institución nacional de 

derechos humanos acorde con los Principios de París (Malasia); acelerar la 

finalización de los trámites necesarios para crear una institución nacional de 

derechos humanos de conformidad con los Principios de París (Qatar); acelerar 

la creación de una institución nacional de derechos humanos de conformidad con 

los Principios de París (Serbia); acelerar la creación de una institución nacional 

de derechos humanos independiente (Sri Lanka); acelerar los trámites para la 

creación efectiva de una institución nacional de derechos humanos de 

conformidad con los Principios de París (Togo); 

38.69 Acelerar el proceso de creación de su institución nacional de derechos 

humanos de plena conformidad con los Principios de París, garantizando su 

independencia y eficacia en la promoción y protección de los derechos humanos 

(Kenya); 

38.70 Intensificar las iniciativas dirigidas a crear una institución nacional de 

derechos humanos de conformidad con los Principios de París (Namibia); 

redoblar los esfuerzos para crear una institución nacional de derechos humanos 

conforme a los Principios de París (Nepal); seguir trabajando para crear una 

institución nacional de derechos humanos de conformidad con los Principios de 

París (Túnez); 

38.71 Considerar la posibilidad de finalizar el proceso de reforma de la 

institución nacional de derechos humanos de conformidad con los Principios de 

París (Senegal); 

38.72 Seguir aumentando los recursos asignados a las instituciones de derechos 

humanos del país (Pakistán); 
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38.73 Establecer un mecanismo nacional para la aplicación, la presentación de 

informes y el seguimiento de las recomendaciones sobre derechos humanos 

(Paraguay); 

38.74 Poner fin a todas las formas de discriminación y persecución por motivos 

de religión o creencias (Grecia); 

38.75 Eliminar todas las formas de violencia y discriminación por motivos 

étnicos o religiosos (Francia); 

38.76 Revisar y derogar las leyes y políticas que discriminan por motivos de 

religión o creencias, orientación sexual e identidad de género (Nueva Zelandia); 

38.77 Derogar las disposiciones jurídicas que discriminan contra las minorías 

y las mujeres y ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas 

de Discriminación contra la Mujer (Noruega); 

38.78 Garantizar la igualdad de trato de las mujeres y las niñas en la ley y en 

la práctica y ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas 

de Discriminación contra la Mujer (Austria); 

38.79 Establecer un régimen jurídico que proteja plenamente contra la 

discriminación en todos los ámbitos, en el que se incluya una lista detallada de 

los motivos prohibidos de discriminación, de conformidad con las normas 

internacionales (Serbia); 

38.80 Aprobar y aplicar leyes, políticas y programas que garanticen el acceso 

no discriminatorio a la educación (Eritrea); 

38.81 Abolir la pena de muerte (Albania) (Canadá) (Dinamarca) (Islandia) 

(Israel); 

38.82 Abolir la pena de muerte, especialmente para los menores (Uruguay); 

38.83 Derogar todos los supuestos de pena de muerte en toda la legislación 

pertinente (Malta); 

38.84 Abolir la pena de muerte para todos los delitos sin excepción 

(Islas Marshall); 

38.85 Llevar a cabo nuevas reformas judiciales, en particular contemplando la 

posibilidad de aplicar una moratoria de la pena de muerte, sobre todo en el caso 

de los menores (Filipinas); 

38.86 Abstenerse de seguir aplicando la pena de muerte, abolirla e introducir 

una moratoria inmediata sobre su aplicación (Paraguay); 

38.87 Establecer una moratoria formal de la pena de muerte como paso hacia 

su abolición y, como primera medida, prohibir su aplicación a los delitos 

cometidos por menores (Portugal); 

38.88 Conmutar todas las penas de muerte y establecer una moratoria 

inmediata de la pena de muerte con miras a abolirla (República de Moldova); 

38.89 Considerar la posibilidad de establecer una moratoria de la pena de 

muerte con miras a su futura abolición (Sierra Leona); considerar la posibilidad 

de decretar una moratoria de la pena de muerte (Sri Lanka); 

38.90 Introducir una moratoria de la pena de muerte, en particular para los 

menores infractores, con vistas a su abolición (Suecia); 

38.91 Reducir el número de delitos punibles con la pena de muerte y establecer 

una moratoria de su uso cuando se trate de menores en el momento de cometer 

los delitos, así como para los delitos relacionados con las drogas, de conformidad 

con sus obligaciones internacionales (Suiza); 

38.92 Dictar una moratoria inmediata del uso de la pena de muerte, 

especialmente para menores (Ucrania); 
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38.93 Establecer una moratoria formal de la pena de muerte y prohibir de 

inmediato la pena de muerte para menores (Australia); 

38.94 Respetar el derecho a la vida y, por tanto, velar por que no se imponga 

la pena de muerte y, como primer paso, establecer una moratoria oficial 

(Austria); 

38.95 Decretar una moratoria de las ejecuciones con vistas a abolir la pena 

de muerte, al menos para los delitos cometidos por menores de 18 años, de 

conformidad con las obligaciones contraídas por la República Islámica del Irán 

en virtud del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos y la Convención 

sobre los Derechos del Niño (Bélgica); 

38.96 Establecer una moratoria del uso de la pena de muerte, con vistas a su 

abolición (Brasil); imponer de inmediato una moratoria del uso de la pena de 

muerte, con vistas a su abolición total (Croacia); establecer una moratoria de la 

pena de muerte, con vistas a abolirla (Liechtenstein); establecer una moratoria 

de la aplicación de la pena de muerte, con vistas a su abolición definitiva 

(Luxemburgo); introducir una moratoria inmediata sobre la pena de muerte, con 

miras a su abolición (México); imponer una moratoria de la pena de muerte, con 

vistas a su abolición (Reino de los Países Bajos); establecer una moratoria de las 

ejecuciones, con vistas a abolir la pena de muerte (Nueva Zelandia); establecer 

de inmediato una moratoria oficial de las ejecuciones, con vistas a abolir la pena 

de muerte (Macedonia del Norte); 

38.97 Introducir una moratoria de la pena de muerte, en particular para los 

niños, como primer paso hacia su abolición (Montenegro); 

38.98 Reducir el número de delitos punibles con la pena de muerte y alentar 

un debate público sobre su moratoria (Chile); 

38.99 Abolir las condenas de amputación, así como el encarcelamiento por 

incumplimiento de obligaciones contractuales, y declarar una moratoria sobre la 

pena de muerte (Colombia); 

38.100 Establecer una moratoria de la aplicación de la pena de muerte 

(Chipre); Establecer una moratoria de la pena de muerte (Estonia) (Letonia); 

establecer una moratoria de las condenas a muerte y las ejecuciones (Francia); 

38.101 Establecer una moratoria de las ejecuciones, y abolir la pena de muerte, 

al menos para los menores infractores y los delitos relacionados con las drogas 

(Chequia); 

38.102 Abolir la pena de muerte y poner fin a las ejecuciones previstas para 

personas que tenían menos de 18 años en el momento de delinquir y velar por 

que la República Islámica del Irán cumpla íntegramente la Convención sobre los 

Derechos del Niño ratificada por el país (Noruega); 

38.103 Abolir el uso de la pena de muerte y establecer de inmediato una 

moratoria oficial de las ejecuciones (Finlandia); 

38.104 Poner fin a la ejecución de condenas a muerte y abolir por completo la 

pena de muerte, especialmente para delitos políticos y religiosos y delitos no 

violentos como los relacionados con las drogas y, sobre todo, para los menores 

(Alemania); 

38.105 Introducir una moratoria inmediata del uso de la pena de muerte con 

vistas a abolirla y prohibir en toda circunstancia la ejecución de menores 

infractores (Grecia); 

38.106 Suspender todas las ejecuciones en espera de que se abola la pena de 

muerte (Islandia); 

38.107 Facilitar a las Naciones Unidas información detallada sobre la pena de 

muerte y las ejecuciones (Islandia); 
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38.108 Establecer una moratoria de las ejecuciones y poner fin de inmediato a 

la imposición de penas de muerte a personas menores de 18 años en el momento 

de cometer el presunto delito, en consonancia con las obligaciones contraídas por 

la República Islámica del Irán en virtud de la Convención sobre los Derechos del 

Niño (Irlanda); 

38.109 Introducir una moratoria de las ejecuciones con vistas a la abolición 

total de la pena de muerte, prohibir las ejecuciones por delitos cometidos por 

menores e introducir penas alternativas para los delitos relacionados con las 

drogas (Italia); 

38.110 Poner fin a las ejecuciones y aplicar una política sistemática para 

avanzar hacia la abolición de la pena de muerte (Lituania); 

38.111 Adoptar medidas para abolir la pena de muerte, e introducir una 

moratoria inmediata de su uso (Namibia); 

38.112 Modificar el artículo 91 del Código Penal Islámico para prohibir en 

toda circunstancia el uso de la pena de muerte por delitos cometidos por menores 

de 18 años (Nueva Zelandia); 

38.113 Hacer cumplir y respetar la prohibición de someter a nadie a detención 

o prisión arbitrarias, enunciada en el artículo 9 del Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos, y poner en libertad a todas las personas recluidas de 

forma arbitraria (Suecia); 

38.114 Poner en libertad a todas las personas recluidas de forma arbitraria 

(Albania); 

38.115 Poner en libertad de inmediato a las personas detenidas por participar 

en las protestas que siguieron a la muerte de Jina Mahsa Amini (Luxemburgo); 

38.116 Poner en libertad y rehabilitar de inmediato y sin condiciones a todas 

las personas detenidas y recluidas de forma arbitraria en el contexto de las 

protestas contra el uso obligatorio del hiyab o por incumplir dicha obligación o 

manifestarse en contra de ella(Lituania); 

38.117 Poner en libertad de inmediato a todas las personas recluidas por 

ejercer pacíficamente sus derechos a la libertad de expresión, de asociación y de 

reunión, en particular a quienes defienden la abolición de la discriminación 

contra las mujeres y las niñas, y a todas las personas que siguen recluidas de 

forma arbitraria (Reino de los Países Bajos); 

38.118 Acabar con la reclusión arbitraria, los juicios imparciales y la tortura 

contra los defensores de los derechos humanos, abogados y periodistas, y poner 

en libertad a todos los presos de conciencia (Chequia); 

38.119 Poner fin al uso de la tortura (Albania); 

38.120 Poner fin al uso de la tortura durante la detención, incluso con el fin de 

extraer confesiones (Costa Rica); 

38.121 Llevar a cabo investigaciones exhaustivas, imparciales y transparentes 

sobre las muertes de manifestantes durante las protestas de 2022 y 2023 (Chile); 

38.122 Velar por que se investiguen de forma transparente e imparcial todas 

las denuncias de torturas y malos tratos presentadas por personas detenidas o 

recluidas durante las protestas de septiembre de 2022 y por que los responsables 

rindan cuentas de sus actos (Nueva Zelandia); 

38.123 Velar por que se investiguen de forma totalmente transparente y 

exhaustiva las violaciones de los derechos humanos cometidas durante las 

protestas de 2022 y por que los responsables rindan cuentas de sus actos 

(Australia); 

38.124 Asegurarse de que las condiciones penitenciarias sean conformes a las 

Reglas Nelson Mandela (Austria); 
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38.125 Impedir que los defensores de los derechos humanos y sus familias sean 

víctimas de intimidación o sanciones arbitrarias (Colombia); 

38.126 Adoptar todas las medidas necesarias para poner fin a la intimidación, 

detención arbitraria, ataques, criminalización, estigmatización y asesinatos de 

defensores de los derechos humanos, especialmente de mujeres defensoras de los 

derechos humanos (Costa Rica); 

38.127 Velar por que ningún defensor de los derechos humanos ni sus familias 

sufran amenazas ni sean objeto de intimidación, acoso, detención arbitraria, 

privación de libertad o de la vida, u otras sanciones arbitrarias (Grecia); 

38.128 Garantizar los derechos de los detenidos y presos, en particular 

brindándoles atención médica oportuna y adecuada y adoptando medidas de 

prevención como las pruebas de prevención (Noruega); 

38.129 Despenalizar la insolvencia y eliminar la opción de encarcelar a las 

personas insolventes hasta que satisfagan o salden su deuda (Grecia); 

38.130 Emprender reformas para garantizar la plena independencia del poder 

judicial y velar por la transparencia en los nombramientos judiciales 

(Paraguay); 

38.131 Garantizar la independencia del poder judicial asegurándose de que 

funcione sin ningún tipo de injerencia (Gambia); 

38.132 Adoptar medidas concretas para reforzar la independencia del poder 

judicial (Togo); 

38.133 Garantizar un sistema judicial independiente, imparcial y equitativo 

(Albania); 

38.134 Reformar el sistema judicial, sustituyendo a los clérigos por jueces y 

abogados formados y cualificados para garantizar el debido proceso, de 

conformidad con las normas internacionales de derechos humanos (Costa Rica); 

38.135 Redoblar sus esfuerzos para garantizar la rendición de cuentas 

mediante investigaciones independientes, imparciales y transparentes de las 

denuncias de violaciones de los derechos humanos (República de Corea); 

38.136 Garantizar la rendición de cuentas por los casos de asesinato, tortura y 

otras violaciones de los derechos humanos ocurridos, en particular en el 

transcurso de las protestas pacíficas (República de Moldova); 

38.137 Poner fin a las detenciones arbitrarias y a la tortura, incluidas las de 

ciudadanos extranjeros, y garantizar el respeto del derecho a un juicio imparcial 

y a la imparcialidad de la justicia (Francia); 

38.138 Respetar las Reglas Nelson Mandela en todos los lugares de reclusión y 

garantizar el derecho a un juicio imparcial a todas las personas privadas de 

libertad, incluido el derecho a ser asistidas por un defensor de su elección y a ser 

informadas sin demora de la naturaleza y el motivo de las acusaciones 

formuladas en su contra (Suiza); 

38.139 Garantizar un juicio imparcial a todas las personas, especialmente a las 

acusadas de delitos castigados con la pena de muerte, de conformidad con las 

obligaciones del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, lo que 

incluye el acceso a un abogado de su elección (Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte); 

38.140 Cumplir las normas internacionales relativas al despliegue policial y las 

actuaciones judiciales, y velar por que se pueda elegir de forma libre e inmediata 

un abogado en todas las causas judiciales y en cualquier momento de las 

actuaciones (Alemania); 

38.141 Acatar las normas internacionales, por ejemplo, que se sometan a la 

justicia argentina quienes tengan un pedido de detención internacional de la 
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Organización Internacional de Policía Criminal (INTERPOL) por ser acusados 

por las bombas colocadas en la Embajada de Israel y la Asociación Mutual 

Israelita de Buenos Aires que explotaron en esos lugares y en el corazón de todos 

los argentinos y costaron la vida a más de 100 personas (Argentina); 

38.142 Modificar los artículos pertinentes del Código Penal para abolir todas 

las formas de castigo corporal y sustituirlas por otras formas de castigo que 

faciliten la rehabilitación de los condenados (Croacia); 

38.143 Revocar el reglamento de 2023 que establecía el control sobre el Colegio 

de Abogados del Irán (Israel); 

38.144 Acabar con la impunidad (Albania); 

38.145 Velar por que no se someta a los defensores de los derechos humanos a 

intimidación, acoso y detención o reclusión arbitrarias por ejercer sus derechos 

a la libertad de expresión, tanto en Internet como en otros entornos, así como los 

derechos de reunión pacífica y de asociación (República de Corea); 

38.146 Poner fin a la intimidación y el acoso contra los defensores de los 

derechos humanos, periodistas, blogueros, medios de comunicación y artistas, y 

garantizar unas condiciones seguras para que todas las personas puedan ejercer 

su derecho a la libertad de expresión (Austria); 

38.147 Poner fin a la censura de los medios de comunicación y a la reclusión 

arbitraria e intimidación de los periodistas y los defensores de los derechos 

humanos, tanto en Internet como en otros entornos (Noruega); 

38.148 Garantizar el derecho a la libertad de asociación y de reunión pacífica, 

y limitar el uso de armas de fuego por las fuerzas del orden en las protestas 

(Chequia); 

38.149 Continuar con las iniciativas dirigidas a promover el diálogo, la 

cooperación y la tolerancia entre las diferentes culturas y religiones (Armenia); 

38.150 Poner fin a la censura y los bloqueos de Internet, y levantar las 

restricciones al derecho a la libertad de expresión tanto en Internet como en otros 

entornos (Chequia); 

38.151 Modificar las leyes que se utilizan para restringir la libertad de 

expresión tanto en Internet como en otros entornos y poner fin a los bloqueos de 

Internet y de los medios sociales (Estonia); 

38.152 No cejar en sus esfuerzos por llamar la atención de la comunidad 

internacional sobre las repercusiones negativas de las medidas coercitivas 

unilaterales en el disfrute de los derechos humanos (República Popular 

Democrática de Corea); 

38.153 Asegurar la libertad de culto y expresión, respetando los derechos 

fundamentales, y derogar las disposiciones que los vulneren (Argentina); 

38.154 Garantizar plenamente los derechos a la libertad de expresión, reunión 

y asociación pacífica, facilitando un entorno propicio y seguro para su ejercicio, 

también en línea, especialmente para las mujeres defensoras de los derechos 

humanos (Costa Rica); 

38.155 Velar por que se apliquen el Pacto Internacional de Derechos Civiles y 

Políticos y la Convención sobre los Derechos del Niño, especialmente cuando se 

trate de menores infractores, disidentes políticos y miembros de la comunidad 

LGBT (Chipre); 

38.156 Permitir a toda la ciudadanía el ejercicio de la libertad de expresión, la 

libertad de los medios de comunicación y la libertad de reunión (Alemania); 

38.157 Ajustar la legislación nacional, de conformidad con el Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos, para que todas las personas, 
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independientemente de su religión y origen étnico, puedan disfrutar de los 

derechos humanos y las libertades fundamentales (Ucrania); 

38.158 Adaptar la Constitución iraní al derecho internacional de los derechos 

humanos y asegurarse de que todas las minorías religiosas, incluida la bahaí, 

sean reconocidas y puedan disfrutar plenamente del derecho a la libertad de 

religión o creencias (Austria); 

38.159 Seguir intensificando la labor de promoción de la tolerancia religiosa a 

fin de favorecer la convivencia pacífica y la armonía social (Sierra Leona); 

38.160 Poner fin a la censura tanto en Internet como en otros entornos (Israel); 

38.161 Poner en libertad a todos los miembros de la sociedad civil privados de 

libertad y proporcionar a los defensores de los derechos humanos y a los 

periodistas un entorno seguro en el que ejercer su labor (Croacia); 

38.162 Revisar la legislación vigente para asegurarse de que no restrinja 

indebidamente el ejercicio de la libertad de reunión y de expresión por vías 

incompatibles con el derecho internacional de los derechos humanos, 

especialmente en el caso de los grupos minoritarios y los periodistas (Ghana); 

38.163 Derogar las disposiciones normativas que restringen indebidamente los 

derechos a la libertad de expresión, de asociación y de reunión (Ecuador); 

38.164 Adoptar medidas para garantizar los derechos civiles y políticos, así 

como las libertades públicas, en particular la libertad de expresión y de opinión 

y de reunión pacífica (Francia); 

38.165 Garantizar los derechos a la libertad de expresión, de asociación y de 

reunión, de conformidad con las obligaciones que le impone el Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos (Australia); 

38.166 Garantizar la libertad de opinión, de expresión y de reunión y dejar de 

detener a los defensores de los derechos humanos que ejercen esos derechos de 

forma pacífica (Italia); 

38.167 Cumplir sus obligaciones internacionales de garantizar los derechos a 

la libertad de opinión y de expresión, de reunión y de asociación, de conformidad 

con el derecho internacional de los derechos humanos, y asegurarse de que en 

todas las investigaciones, enjuiciamientos y juicios se respeten las normas 

internacionales (Finlandia); 

38.168 Reforzar las actuaciones dirigidas a promover y proteger la libertad de 

expresión (Japón); 

38.169 Continuar con las iniciativas destinadas a impartir formación en 

derechos humanos a las partes interesadas pertinentes, en particular al poder 

judicial y las fuerzas del orden, así como a organizar campañas de información 

dirigidas a la población general (Líbano); 

38.170 Poner en libertad a las personas enjuiciadas y castigadas por ejercer 

sus derechos, en particular el derecho de reunión pacífica (Liechtenstein); 

38.171 Garantizar el derecho a la libertad de expresión, en particular de los 

defensores de los derechos humanos y los periodistas (hombres y mujeres) 

(Uruguay); 

38.172 Tomar las medidas necesarias para poner fin a los actos de acoso, 

intimidación y violencia dirigidos a las personas defensoras de los derechos 

humanos, periodistas y la sociedad civil (España); 

38.173 Aprobar leyes que prohíban los matrimonios infantiles y elevar a los 

18 años la edad mínima para contraer matrimonio, tanto para las niñas como 

para los niños (Rumanía); 

38.174 Poner fin al matrimonio infantil elevando a 18 años la edad mínima 

para contraer matrimonio (Ecuador); 
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38.175 Establecer la edad legal para contraer matrimonio en 18 años 

(Colombia); 

38.176 Derogar la Ley de Protección de la Familia mediante la Promoción de 

la Cultura de la Castidad y del Hiyab (Malta); 

38.177 Seguir trabajando para combatir la trata de personas, además de 

reforzar la capacidad de los trabajadores de derechos humanos y aprender de 

las mejores prácticas (Bahrein); 

38.178 Considerar la posibilidad de adoptar medidas para poner fin al 

matrimonio infantil (Nepal); 

38.179 Seguir trabajando para atender los problemas y necesidades de los 

jóvenes, creando oportunidades de empleo mediante la ampliación de los 

proyectos de formación profesional y el apoyo a las iniciativas empresariales 

(Sudán); 

38.180 Seguir trabajando para asegurar la igualdad de oportunidades en el 

empleo para las mujeres y los jóvenes (Iraq); 

38.181 Reforzar el marco legislativo y la consiguiente aplicación de las políticas 

con el fin de mejorar la situación laboral, familiar y de liderazgo de las mujeres, 

en consonancia con los compromisos internacionales (India); 

38.182 Reforzar las estrategias de integración social de las personas con 

discapacidad y mejorar su acceso a las oportunidades de empleo (Egipto); 

38.183 Intensificar las iniciativas destinadas a reforzar la protección social y 

mejorar los medios de subsistencia de las mujeres y los niños de las zonas rurales 

(Iraq); 

38.184 Adoptar medidas específicas y eficaces para subsanar las desigualdades 

socioeconómicas estructurales, coordinando estrategias para lograr un sistema 

de protección social con un enfoque de derechos humanos, que asegure un nivel 

de vida adecuado a todos, sin discriminación (Paraguay); 

38.185 Mantener y reforzar las iniciativas destinadas a mejorar el bienestar 

socioeconómico de la población (Nigeria); 

38.186 Seguir trabajando para reducir la pobreza, sobre todo en las zonas 

rurales y proporcionando un acceso equitativo a los recursos y las oportunidades 

(Sri Lanka); 

38.187 Ampliar las iniciativas dirigidas a combatir el desempleo y la pobreza, 

especialmente en las zonas rurales (Indonesia); 

38.188 Priorizar la reducción de la pobreza y el desarrollo de las zonas 

desfavorecidas y rurales (Iraq); 

38.189 Continuar desplegando políticas y programas nacionales en materia de 

desarrollo rural, en particular ampliando las ayudas a la subsistencia y los 

proyectos e investigaciones encaminados a aumentar la productividad agrícola y 

ganadera (Sudán); 

38.190 Seguir trabajando para garantizar el acceso al agua, especialmente en 

las zonas rurales (República Unida de Tanzanía); 

38.191 Continuar trabajando en las políticas y acciones implementadas por el 

Gobierno para la realización de los derechos económicos, sociales y culturales del 

hermano pueblo de la República Islámica del Irán (Nicaragua); 

38.192 Seguir trabajando para hacer valer el derecho a la salud y ampliar la 

cobertura de salud en las poblaciones rurales (Omán); 

38.193 Seguir trabajando para garantizar el suministro sostenible de 

productos de salud y equipos médicos vitales para tratar enfermedades raras 

(Burkina Faso); 
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38.194 Seguir trabajando para promover el desarrollo mediante el acceso a la 

educación, la atención de la salud y la protección social (Zimbabwe); 

38.195 Seguir trabajando para proporcionar una educación y unos servicios 

de salud de calidad en las zonas rurales (Argelia); 

38.196 Mejorar y modernizar los servicios de salud, asegurando el acceso 

equitativo a la atención médica de calidad y asequible para todas las personas 

(Sri Lanka); 

38.197 Seguir impulsando el Plan de Transformación del Sistema de Salud, 

mejorando la calidad y el acceso equitativo de la población a los servicios médicos 

(República Bolivariana de Venezuela); 

38.198 Seguir trabajando para mejorar la seguridad alimentaria y los servicios 

de atención de la salud (Nepal); 

38.199 Continuar aplicando medidas para reforzar el sector de la salud y 

garantizar un acceso inclusivo para todas las personas (Estado de Palestina); 

38.200 Reforzar aún más las medidas para garantizar el acceso de todas las 

personas al más alto nivel posible de salud física y mental (Bangladesh); 

38.201 Seguir dando prioridad a la ampliación del acceso a la atención de la 

salud y la mejora de las infraestructuras de salud, especialmente en lo que 

respecta a la salud maternoinfantil (Singapur); 

38.202 Continuar con las actuales medidas destinadas a reforzar el acceso 

universal a la educación y la atención de la salud, en particular para los grupos 

con discapacidad, desfavorecidos y vulnerables (India); 

38.203 Asegurarse de que todas las personas privadas de libertad reciban una 

atención de la salud y unos tratamientos adecuados, aplicando, entre otras, 

medidas preventivas como los reconocimientos para detectar patologías médicas, 

de forma gratuita y sin discriminación, como se recomendó anteriormente 

(Malta); 

38.204 Adoptar nuevas medidas para reducir la tasa de mortalidad de los 

niños menores de 5 años (República Unida de Tanzanía); 

38.205 Seguir fomentando la diversidad en lo que se refiere a las 

oportunidades educativas igualitarias, con el fin de extender y generalizar la 

educación (Omán); 

38.206 Seguir trabajando en el ámbito de la educación y aprobar políticas para 

hacer más inclusiva la educación para todas las personas (Estado de Palestina); 

38.207 Seguir trabajando para garantizar el disfrute del derecho a la 

educación para todas las personas en condiciones de igualdad (Túnez); 

38.208 Continuar con las iniciativas emprendidas para asegurar una 

educación igualitaria a toda la población (República Bolivariana de Venezuela); 

38.209 Seguir fomentando el acceso a la educación, especialmente en las zonas 

rurales (Singapur); 

38.210 Promover la educación inclusiva, especialmente en las zonas rurales y 

desfavorecidas, en particular para las personas con discapacidad y los refugiados 

(Armenia); 

38.211 Reforzar la política de acceso a la educación inclusiva para los niños 

con discapacidad en todos los niveles, teniendo en cuenta al mismo tiempo la 

labor realizada anteriormente (Eritrea); 

38.212 Ampliar el acceso a la educación para los estudiantes rurales y trabajar 

para reducir las tasas globales de abandono escolar en todo el país (Eritrea); 
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38.213 Intensificar las medidas dirigidas a mejorar la calidad de la educación, 

especialmente en las zonas rurales, en particular para las personas con 

discapacidad (Serbia); 

38.214 Realizar actividades complementarias para mejorar la calidad de la 

educación, especialmente en las zonas rurales y menos desarrolladas (Qatar); 

38.215 Reforzar la calidad de la educación en las zonas rurales (Malí); 

38.216 Garantizar el acceso equitativo a la educación de calidad y, al mismo 

tiempo, reducir las disparidades en las zonas rurales (Sri Lanka); 

38.217 Redoblar los esfuerzos para mejorar la calidad de la educación, entre 

otras formas, aumentando los recursos destinados a los programa de 

capacitación docente (Indonesia); 

38.218 Seguir trabajando para proporcionar los recursos necesarios a fin de 

mejorar el sistema educativo y garantizar el acceso a la educación de todos los 

niños en condiciones de igualdad (República Democrática Popular Lao); 

38.219 Garantizar que se siga proporcionando educación primaria gratuita y 

obligatoria a todos los niños (Eritrea); 

38.220 Seguir reforzando las iniciativas destinadas a lograr la alfabetización 

de todas las personas, en particular el acceso a la educación de calidad desde 

edades tempranas (Brunei Darussalam); 

38.221 Continuar con sus programas de alfabetización dirigidos a toda la 

población, y los destinados a la comunidad nómada y las zonas rurales 

(Burundi); 

38.222 Redoblar los esfuerzos para alcanzar el objetivo de alfabetizar a todos, 

haciendo especial énfasis en las zonas rurales (República Bolivariana de 

Venezuela); 

38.223 Continuar con los programas de sensibilización y educación en materia 

de derechos humanos (Libia); 

38.224 Invertir en fuentes de energía renovable para combatir la degradación 

ambiental y reducir la dependencia de recursos no renovables (Viet Nam); 

38.225 Dar continuidad a los esfuerzos realizados para poner en marcha 

iniciativas de protección del medio ambiente y de adaptación al cambio climático 

(Bahrein); 

38.226 Seguir trabajando a favor del desarrollo sostenible en las zonas urbanas 

y rurales, manteniendo un equilibrio entre el crecimiento económico y la 

preservación ambiental (Líbano); 

38.227 Armonizar sus contribuciones determinadas a nivel nacional con el 

objetivo del Acuerdo de París de limitar el calentamiento global a 1,5 ºC por 

encima de los niveles preindustriales (Islas Marshall); 

38.228 Aumentar la participación de las comunidades y la sociedad civil en la 

planificación de la adaptación al cambio climático y mejorar su preparación y 

capacidad de respuesta ante los desastres naturales (Níger); 

38.229 Seguir promoviendo el derecho al desarrollo, adoptando estrategias 

que empoderen a las mujeres y las niñas a través del acceso equitativo a la 

educación, la atención de la salud y la protección social (Uganda); 

38.230 Velar por que se adopten medidas rigurosas y efectivas para hacer 

valer los derechos económicos, sociales y culturales en consonancia con los 

objetivos del derecho al desarrollo (Kuwait); 

38.231 Integrar el derecho al desarrollo en las políticas nacionales y aplicar 

medidas que permitan a todos los iraníes participar en las iniciativas nacionales 

de desarrollo y sacar provecho de ellas (Viet Nam); 
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38.232 Seguir promoviendo el desarrollo económico y social sostenible para 

sentar unas bases firmes que permitan un mayor disfrute de los derechos 

humanos (China); 

38.233 Adoptar nuevas medidas adecuadas para mejorar los indicadores de 

desarrollo humano (Kuwait); 

38.234 Seguir adoptando medidas para avanzar hacia la adopción de un 

enfoque integral de gestión de desastres (Brunei Darussalam); 

38.235 Seguir trabajando para aumentar aún más la resiliencia de las 

poblaciones frente a las consecuencias nocivas de las medidas coercitivas 

unilaterales (Burkina Faso); 

38.236 Continuar los avances para la promoción, protección y disfrute de los 

derechos humanos de su pueblo, pese al impacto de la imposición de ilegales 

medidas coercitivas unilaterales (República Bolivariana de Venezuela); 

38.237 Seguir recopilando pruebas de las repercusiones negativas de las 

medidas coercitivas unilaterales e intercambiando información con la Relatora 

Especial sobre las repercusiones negativas de las medidas coercitivas unilaterales 

en el disfrute de los derechos humanos (Federación de Rusia); 

38.238 Seguir adoptando medidas para mitigar las repercusiones negativas de 

las medidas coercitivas unilaterales en el disfrute de los derechos humanos de los 

iraníes, en particular estrechando la cooperación con la Relatora Especial sobre 

las repercusiones negativas de las medidas coercitivas unilaterales en el disfrute 

de los derechos humanos (China); 

38.239 Reforzar la cooperación bilateral y multilateral a la hora de sensibilizar 

acerca de las medidas coercitivas unilaterales y combatirlas (Federación 

de Rusia); 

38.240 Eliminar las discriminaciones contra las mujeres y las niñas que 

constituyan violaciones de los derechos humanos, tanto en el marco legislativo 

como en la práctica (Paraguay); 

38.241 Eliminar, en la ley y en la práctica, todas las formas de discriminación 

sistemática contra las mujeres y las niñas en la vida pública y privada, de manera 

que las mujeres puedan participar en condiciones de igualdad en la sociedad 

(Suecia); 

38.242 Poner en libertad a todas las personas recluidas de forma arbitraria 

por participar en protestas contra el uso obligatorio del hiyab, o por incumplir 

dicha obligación, y derogar las leyes que discriminan contra las mujeres y las 

niñas (Eslovenia); 

38.243 Derogar las leyes y políticas discriminatorias contra las mujeres y las 

niñas y garantizar sus derechos fundamentales (Uruguay); 

38.244 Seguir trabajando para promover y proteger los derechos de las 

mujeres y las niñas, así como de las personas con discapacidad (Nigeria); 

38.245 Adoptar con carácter urgente medidas para promover y proteger los 

derechos de las mujeres, entre ellas, ratificar la Convención sobre la Eliminación 

de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (Islas Marshall); 

38.246 Eliminar la discriminación sistémica contra la mujer, erradicar la 

violencia y poner fin al matrimonio infantil, precoz y forzado, ratificando los 

instrumentos internacionales de protección (Argentina); 

38.247 Seguir trabajando para promover la participación de las mujeres en 

diferentes sectores de la sociedad, especialmente en los servicios públicos 

(Tailandia); 
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38.248 Seguir centrándose de manera prioritaria en dar respuesta a las 

cuestiones relacionadas con los derechos de las mujeres, los niños y las 

comunidades vulnerables (Zimbabwe); 

38.249 Hacer avanzar de forma urgente los derechos de las mujeres, 

derogando las leyes discriminatorias, combatiendo la violencia de género y 

garantizando la igualdad de oportunidades en la educación y el empleo 

(Ucrania); 

38.250 Hacer valer los derechos de las mujeres y asegurar la igualdad de 

oportunidades en el mercado laboral, además de reforzar la participación de las 

mujeres en las actividades económicas (Sri Lanka); 

38.251 Intensificar sus iniciativas dirigidas a aumentar la representación de 

las mujeres en la vida pública y política, en particular en los puestos de toma de 

decisiones, como se recomendó anteriormente (Eslovenia); 

38.252 Poner fin al sistema institucionalizado de discriminación y segregación 

de las mujeres y las niñas (Luxemburgo); 

38.253 Incrementar las iniciativas dirigidas a aumentar la representación de 

las mujeres en los puestos de dirección y de toma de decisiones (Malasia); 

38.254 Redoblar los esfuerzos para aumentar la participación de las mujeres 

en la política y la vida pública (Sierra Leona); 

38.255 Proporcionar oportunidades de cambio para empoderar aún más a las 

mujeres, garantizando su igualdad plena y sistémica con los hombres 

(Montenegro); 

38.256 Derogar o modificar las leyes que discriminan contra las mujeres y las 

niñas, en particular las relativas al uso obligatorio del hiyab (Grecia); 

38.257 Derogar de inmediato todas las leyes que vulneren los derechos de las 

mujeres y las niñas a participar en la vida pública y a ser tratadas con dignidad 

(Australia); 

38.258 Derogar la ley sobre el hiyab y la castidad y todas las demás leyes que 

impongan el uso obligatorio del velo y códigos de vestimenta discriminatorios 

(Islandia); 

38.259 Rechazar el proyecto de ley de protección de la familia y garantizar 

todos los derechos humanos de las mujeres y las niñas (Israel); 

38.260 Disolver la policía de la moralidad y poner fin a las medidas destinadas 

a restringir el ejercicio de los derechos humanos de las mujeres y las niñas 

(Suiza); 

38.261 Abolir todas las leyes, reglamentos y procedimientos que discriminan 

directamente contra todas las mujeres y niñas, especialmente las mujeres bahaíes 

a las que se detiene y recluye de forma arbitraria, y protegerlas para evitar que 

se las siga acosando (Macedonia del Norte); 

38.262 Derogar, modificar o abstenerse de aplicar cualquier ley, reglamento o 

procedimiento que discrimine directamente contra las mujeres y las niñas, en 

particular los códigos de vestimenta obligatorios, y adoptar medidas para 

garantizar en la ley y en la práctica la igualdad entre las mujeres y los hombres 

(Bélgica); 

38.263 Seguir reforzando su cooperación y sus políticas nacionales destinadas 

a empoderar a las mujeres rurales y a potenciar su papel económico y social en 

el país (Camboya); 

38.264 Derogar o modificar las leyes que discriminan contra las mujeres y las 

niñas, y adaptarlas a las normas internacionales de derechos humanos 

(Liechtenstein); 
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38.265 Adoptar medidas inmediatas para erradicar la discriminación 

sistemática, las detenciones arbitrarias, la violencia sexual y la privación de los 

derechos fundamentales de las mujeres y las niñas (Letonia); 

38.266 Poner fin a toda discriminación contra las mujeres, entre otras cosas 

garantizando la protección jurídica contra la violación conyugal y la violencia 

doméstica (Dinamarca); 

38.267 Proseguir la labor destinada a mejorar el sistema jurídico y crear las 

condiciones necesarias para garantizar y promover los derechos de las mujeres 

y las niñas, los niños, las personas con discapacidad y las personas de edad 

(Turkmenistán); 

38.268 Intensificar su labor de protección de los derechos de las mujeres 

(Georgia); 

38.269 Velar por que se prevengan la discriminación, la violencia, el acoso y 

los malos tratos que reciben las mujeres y las niñas por ejercer sus derechos 

fundamentales (Chipre); 

38.270 Adoptar medidas adicionales para promover y proteger los derechos de 

las mujeres (Japón); 

38.271 Continuar realizando reformas legales y estructurales a fin de 

promover la igualdad de oportunidades para las mujeres, teniendo en cuenta sus 

necesidades y requisitos específicos (República Popular Democrática de Corea); 

38.272 Redoblar esfuerzos para aumentar la representación de las mujeres en 

las esferas pública y política, en particular en los puestos de toma de decisiones, 

en el poder judicial y en el sector privado (Ecuador); 

38.273 Seguir reforzando las iniciativas dirigidas a promover la participación 

de las mujeres en la adopción de decisiones y en tareas de dirección, y garantizar 

su representación igualitaria en todos los niveles de gobernanza y liderazgo 

(Etiopía); 

38.274 Adoptar medidas concretas para aumentar la representación de las 

mujeres en los puestos de toma de decisiones, garantizar la igualdad de 

oportunidades en los asuntos públicos y reforzar la participación política y 

económica de las mujeres (Brasil); 

38.275 Poner fin a la discriminación de género y respetar los derechos y la 

libertad de las mujeres para tomar sus propias decisiones (Alemania); 

38.276 Seguir trabajando en el diseño de políticas que permitan fomentar la 

igualdad de oportunidades para las mujeres y las niñas y eliminar todas las 

formas de discriminación contra ellas (Iraq); 

38.277 Redoblar los esfuerzos para aumentar de forma notable la 

representación de las mujeres en las esferas pública y política (Togo); 

38.278 Seguir trabajando para aumentar la participación política de las 

mujeres (Nepal); 

38.279 Continuar con la aprobación de la ley en favor de los derechos de las 

mujeres, la participación de las mujeres en la toma de decisiones y la gestión 

común como los indicadores de la justicia de género, así como la Ley de 

Protección de los Niños y Adolescentes (Nicaragua); 

38.280 Seguir trabajando para promover y proteger los derechos de las 

mujeres y para empoderarlas (Qatar); 

38.281 Seguir trabajando para lograr una mayor protección de los derechos 

de las mujeres y los niños (Libia); 

38.282 Tipificar como delito todas las formas de violencia de género, en 

particular la violencia doméstica y la violación conyugal (Portugal); 
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38.283 Tipificar como delito todas las formas de violencia de género y 

garantizar la obligación de rendir cuentas por todos los actos de violencia de 

género, incluida la violencia patrocinada por el Estado (Islandia); 

38.284 Aprobar una ley integral que tipifique como delito todas las formas de 

violencia contra las mujeres y las niñas, en particular la violencia doméstica y los 

delitos cometidos por motivos de “honor” (Estonia); 

38.285 Tipificar como delito todas las formas de violencia contra las mujeres y 

ratificar la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de 

Discriminación contra la Mujer (República de Moldova); 

38.286 Poner fin a la violencia contra las mujeres y las niñas (Albania); 

38.287 Cesar todas las formas de violencia contra las mujeres y las niñas y 

poner fin a toda discriminación contra ellas, al tiempo que se respetan sus 

derechos y libertades fundamentales (Francia); 

38.288 Reforzar la protección jurídica de las mujeres y las niñas aplicando 

medidas integrales para prevenir y combatir la violencia de género (Gambia); 

38.289 Abolir la legislación discriminatoria y poner en marcha políticas y 

prácticas para prevenir todas las formas de violencia contra las mujeres y las 

niñas, e investigar y enjuiciar sin demora todos los casos de violencia (Finlandia); 

38.290 Garantizar la protección de las mujeres y las niñas contra todas las 

formas de violencia, malos tratos y discriminación sistémica (Lituania); 

38.291 Seguir trabajando para aplicar de forma efectiva las leyes, reglamentos 

y políticas dirigidas a combatir la discriminación y la violencia contra las 

mujeres (Indonesia); 

38.292 Redoblar los esfuerzos para combatir todas las formas de 

discriminación y prácticas nocivas contra las mujeres y las niñas, en particular 

absteniéndose de imponer códigos de vestimenta obligatorios y elevando a 

18 años la edad mínima legal para contraer matrimonio (Italia); 

38.293 Tipificar como delito la violación conyugal y la violencia doméstica 

(Chile); 

38.294 Continuar el desarrollo de estrategias que garanticen la plena 

implementación de la Convención sobre los Derechos del Niño, así como su 

difusión (Cuba); 

38.295 Seguir trabajando para promover y proteger los derechos de los niños 

(Túnez); 

38.296 Seguir aplicando su política nacional, en particular en lo que respecta 

a los programas de protección social en favor de las mujeres, los niños y los 

derechos de las minorías (Camboya); 

38.297 Garantizar la aplicación efectiva de la Ley de Protección de los Niños y 

Adolescentes, a través de la necesaria capacitación de todos los beneficiados y 

actores involucrados en su implementación (Cuba); 

38.298 Adoptar nuevas medidas para hacer plenamente efectivo el marco 

jurídico existente de promoción y protección de los derechos del niño (Georgia); 

38.299 Erradicar el trabajo infantil y derogar las normas que propician los 

abusos contra los niños y las niñas, garantizándoles un acceso adecuado a la 

justicia y la educación (Argentina); 

38.300 Seguir apoyando las iniciativas educativas dirigidas a los niños, 

prestando especial atención al desarrollo de sus capacidades (Pakistán); 

38.301 Seguir trabajando para reforzar los mecanismos de protección infantil 

y aplicar la Ley de Protección de los Niños y Adolescentes recientemente 

aprobada (Bangladesh); 
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38.302 Seguir aplicando políticas que protejan a las niñas y los niños, en 

particular las referidas a su participación en la toma de decisiones políticas y 

públicas (Uganda); 

38.303 Continuar los esfuerzos para lograr un ciberespacio seguro para niños 

y adolescentes, teniendo en cuenta las obligaciones en materia de derechos 

humanos (Cuba); 

38.304 Seguir trabajando para compartir con otros países conocimientos 

especializados en materia de protección de los derechos del niño y los derechos 

de las personas con discapacidad (Kuwait); 

38.305 Seguir avanzando en la promoción y protección de los derechos del niño 

(República Democrática Popular Lao); 

38.306 Adoptar nuevas medidas para hacer valer los derechos del niño en el 

sistema de justicia penal, teniendo en cuenta el interés superior del niño 

(Tailandia); 

38.307 Reforzar el acceso de las personas de edad a diversos servicios (Malí); 

38.308 Seguir redoblando los esfuerzos para promover los derechos de las 

personas con discapacidad (Uzbekistán); 

38.309 Seguir trabajando en favor de los derechos de las personas con 

discapacidad y para facilitar su acceso a la protección social (Argelia); 

38.310 Fortalecer la Organización Estatal de Bienestar en apoyo a los grupos 

vulnerables, entre ellos, las personas con discapacidad y los adultos mayores 

(República Bolivariana de Venezuela); 

38.311 Seguir trabajando para proteger a los grupos vulnerables, como las 

personas de edad y las personas con discapacidad (Burundi); 

38.312 Revisar los marcos jurídicos y administrativos que garantizan los 

derechos de las personas con discapacidad, especialmente en lo que respecta a 

los derechos a la educación, la salud y la participación en la vida social y política 

(Egipto); 

38.313 Seguir reforzando la labor de armonización de la legislación nacional 

con las obligaciones en materia de derechos humanos contraídas en virtud de la 

Convención sobre los Derechos del Niño y la Convención sobre los Derechos de 

las Personas con Discapacidad (Maldivas); 

38.314 Velar por que se aplique de forma efectiva la Convención sobre los 

Derechos de las Personas con Discapacidad, en particular con vistas a elaborar 

y poner en marcha programas nacionales para proteger a los niños con 

discapacidad contra todo tipo de trato cruel y discriminación (Belarús); 

38.315 Poner fin a la persecución de las minorías religiosas y étnicas, como los 

bahaíes, los kurdos, los ahwazíes, los baluchis y los turcomanos (Luxemburgo); 

38.316 Poner fin a la persecución de las minorías y garantizar el acceso a la 

educación, el empleo y los servicios sociales en condiciones de igualdad (Israel); 

38.317 Garantizar la libertad religiosa y de conciencia para las minorías, como 

la comunidad bahaí, adoptando medidas concretas para eliminar la 

discriminación y mejorar su protección (España); 

38.318 Adoptar medidas concretas para eliminar la discriminación y mejorar 

la protección de los derechos humanos de los bahaíes y otras comunidades 

minoritarias del país (Islas Marshall); 

38.319 Eliminar todas las formas de discriminación contra las minorías 

religiosas y étnicas, incluidos los bahaíes, los cristianos y los árabes ahwazíes, y 

garantizar el respeto a sus libertades religiosas y derechos culturales 

(Costa Rica); 
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38.320 Poner fin a la persecución y discriminación contra las minorías étnicas 

y religiosas, en particular los bahaíes (Albania); 

38.321 Adoptar las medidas necesarias para garantizar la igualdad de 

derechos para toda la ciudadanía y combatir la discriminación contra las 

minorías étnicas y religiosas, con especial atención a los bahaíes (Italia); 

38.322 Acabar con la discriminación por cualquier motivo, en particular 

contra minorías religiosas como los bahaíes (Estonia); 

38.323 Asegurarse de que se respeten los derechos de las minorías religiosas, 

poniendo fin a todas las formas de discriminación y persecución de los bahaíes y 

otras comunidades religiosas (Lituania); 

38.324 Acabar con la discriminación contra las minorías religiosas y étnicas 

(Alemania); 

38.325 Adoptar las medidas necesarias para combatir la discriminación contra 

los miembros de cualquier minoría étnica o religiosa y corregir las desigualdades 

socioeconómicas estructurales que sufren las provincias con población 

mayoritaria de esas minorías (Suiza); 

38.326 Asegurarse de que en el orden constitucional y legislativo se garantice 

a todas las minorías religiosas, incluidos los bahaíes, los cristianos, los judíos y 

los musulmanes de todas las confesiones, el disfrute igualitario de todos los 

derechos humanos en condiciones de igualdad (Bélgica); 

38.327 Derogar todas las leyes y prácticas que discriminan contra las minorías 

étnicas y religiosas, incluidos los cristianos, los judíos, los zoroastras, los bahaíes, 

los árabes ahwazíes, los baluchis, los kurdos y los musulmanes suníes, entre otros 

(Canadá); 

38.328 Acabar con la discriminación contra cualquier minoría religiosa, étnica 

y sexual (Chequia); 

38.329 Proscribir cualquier forma de discriminación y marginación de 

minorías étnicas y/o religiosas y garantizar su inclusión social y protección contra 

toda forma de violencia (México); 

38.330 Asegurarse de que se protejan íntegramente los derechos de todas las 

minorías en la vida social y religiosa (Malta); 

38.331 Aprobar leyes, reglamentos y marcos normativos para garantizar una 

protección plena y efectiva contra todas las formas de discriminación étnica, 

nacional y racial (Maldivas); 

38.332 Seguir reforzando la protección y promoción de los derechos de las 

minorías garantizando su participación plena y en condiciones de igualdad en 

todas las esferas de la vida política, social y administrativa (Etiopía); 

38.333 Intensificar las iniciativas dirigidas a combatir la propagación de 

estereotipos negativos contra los grupos minoritarios y los no ciudadanos 

(Congo); 

38.334 Redoblar los esfuerzos para promover y proteger los derechos de las 

minorías (Japón); 

38.335 Luchar contra la discriminación por razón de orientación sexual o 

identidad de género, despenalizando las relaciones consentidas entre personas 

del mismo sexo (España); 

38.336 Despenalizar las relaciones consentidas entre adultos del mismo sexo 

(Islandia); 

38.337 Despenalizar las relaciones consentidas entre personas adultas del 

mismo sexo (México); 
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38.338 Derogar las disposiciones del Código Penal Islámico que tipifican como 

delito las actividades sexuales consentidas entre adultos del mismo sexo (Reino de 

los Países Bajos); 

38.339 Derogar las leyes que tipifican como delito las relaciones entre personas 

del mismo sexo y las identidades transgénero (Luxemburgo); 

38.340 Derogar toda legislación que suponga discriminación y persecución de 

las personas por su orientación sexual, identidad de género o expresión de género 

(Chile); 

38.341 Asegurarse de que no se someta a descargas eléctricas y otras formas 

de tortura a las personas con orientaciones sexuales, identidades de género, 

expresiones de género y características sexuales diversas (Islandia); 

38.342 Asegurarse de que los hijos de madres iraníes casadas con migrantes 

indocumentados o refugiados adquieran automáticamente la nacionalidad 

(Colombia); 

38.343 Seguir aplicando sus generosas políticas de refugio que garantizan el 

disfrute por los refugiados de los derechos consagrados en la Convención sobre 

el Estatuto de los Refugiados, de 1951, y su Protocolo, de 1967 (Uganda); 

38.344 Intensificar las iniciativas dirigidas a ampliar la protección de los 

derechos humanos de los refugiados en el territorio, con especial atención a 

garantizar su acceso a servicios esenciales como la atención de la salud y la 

educación (Afganistán); 

38.345 Asegurarse de que a todos los refugiados en el territorio de la República 

Islámica del Irán se les garanticen sus derechos humanos básicos y se los proteja 

de la expulsión forzosa (Afganistán); 

38.346 Velar por que la sociedad civil tenga capacidad para proteger y 

promover los derechos de los inmigrantes, refugiados y solicitantes de asilo 

(Bangladesh). 

39. Todas las conclusiones y/o recomendaciones que figuran en el presente informe 

reflejan la posición del Estado o de los Estados que las presentaron y/o del Estado 

examinado. No debe interpretarse que han recibido el respaldo del Grupo de Trabajo 

en su conjunto. 
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